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SVENSKA CANADA TIDNINGEN. FREDAGEN «*®7

Kejsare och Eremit. Såorfmrrt Nicohas tror dock icke, att denna 
legeBd hvilar p* någon riktig grund. Han ut
trycker t ill ock med sip forvåning öfver att en 
af Alexander I x bäste historiker, Schttöer. icke 
år långt ifrån att antaga denna !egend for ett 
historiskt faktum.

En hog per>on. som diskuterade denna >ak 
med Schödcr, yttrade

— J*K gillar möjligheten af alla ed ra giss
ningar angående Alexander I > försvinnande, 
utom en, hv tiken är väsentlig och synes 
tagtig. Hur vill ni att man kan antaga, att 
man kan "trolla bort* en kejsares lik!

\ id omtalandet af denna episod tillägger 
storfursten, som dock ger sig sken af att sjålf 
inte tro på legenden:

— J^g tycker inte att det fanns något trol
leri. Sådan \ ar Alexander I :s vilja och hans 
trogna tjänare endast utförde hans befallningar

Storfursten uttalar en förmodan hvem Theo- 
dor Kosm it eh verkligen var. Det skulle ha va
rit en halfbnror till Alexander I, en oäkta son 
till Paul I. hvilkcn denne haft före sitt gifter
mål i en förbindelse med änkan efter Myhael 
Czartoxiszki.

Ihrnnc kejsares<m> död har dock varit konsta
terad 17*14 under en rrsa till Indien, hvilken 
han gjorde som marinlöjtoam.

Trots alla

k “Stor» mu*ta*ehen har redan hunnit opp -
i skugga» af ett -1 tk-fiv* 1 Erot

het. >.»m häller mig kvar här. Beklaga min 
svaghet, kära vanmna*

Det påstås, att kungen al Monomotaza har 
femhundra hofnarrar. <i*m ständigt måste föl iå 
honom for att hålla honom vid god t lynne. 
Ludvig X^ har femhundra apor som dag efter 
dag omgiria honom utan att kunna muntra upp 
honom Han ^krattar ytterst <illan och är 
nastan lika <virmo^I*g som iag. Hvad iag be
klagar dr-t-a tt>rdt-ns gudar, hvilka man an ser 
vara så lyckliga! Endast sann vänskap skulle 
— i vida högre grad än karleken — kunna 
skänka dem trust. Men kuiigamc ha inga vän
ner. och de flesta bland dem äro heller icke 
värda vänskap. Därför åro de också omgifna 
endast af sia f v ar och >mickrare.**

Man träffar rsomofta>t i brefven på klagovi
sor af liknande dag. men gång efter annan 
måste den goda markisinnan konstatera <in 
Svaghet; hon ar icke i stånd att med ett raskt 
Ih slut slita sig bort från det lif. som hon 1 
grund och* botten föraktar och soni i ensamma 
stunder (orefallvr henne vara öfverväldigande 
tomt «»ch vidrigt på grund af alla dr dåliga 
egenskaper, som i rikaste mån fnxlas inom det
samma. ! href till markisinnan de Blagni för
klarar hon. att lifvet forlorat all sin locktl.it 
för henne. Mun tycker, att ”människorna ha 
två sjaljr. en till att förstå det g«*da «>ch en till 
att utföra det onda ’

Till en början hade markisinnan föga in
tresse fur politiken, och det var först |>a kun
gens flere gånger lif ligt uttryckta önskan som 
hon började syssla med politiska ting fur att 
kunna gifva sin höge älskare välbehöfliga råtl 
»k'!i vinkars Det dröjde dock icke länge förrän 
markisinnan alltmera fick de |»olitiska trådaana 
i sina händer. Ministerråden hötlos ofta i 
hennes hudoar. hon lade intriger ined lif och 
lust. störtade ministrar och utnämnde nya. gaf 
sändebuden furhållningsordtjr och läxade upp 
generaler.

f*ompadouf tyckte icke om krig. och hon 
hade ju en särskild anledning därtill i de min
dre lyckliga händelserna under Frankrikes då
varande strider med Preussen och England. En 
gång skrvf Hon till marskalken af Sachsen bl. a.:

t/l 5c.ed dre ny* lédlyttaA* "mannen mc !1
Kaoch spehr orgel och 

ftr e» märk-
r få - i o

> iDng tsar Alexander I den 19 november f&2$ 
i Tagaorog och blef begrafve» i Peter-Pauls 
katedralen eller bt man i hans ställe begrafva 
teuriren Masko v. och lefde han «jälf M>m eremit 
i Sibirien under namn af Theodor Kosmitch?

1 en af de senaste numren af ”Revue hist * 
injue” i Petersburg sysselsätter sig storfursten 
NicofatoS Michaelovitcb. hvilkcn redan utmärkt 
sig génopi talrika historiska arbeten, 
gend en om Alexander I :s död.

Man känner det tillstånd af religiös my
sticism. som bemäktigade sig Alexander I vid 
hans återkomst frän Paris och vid tidpunkten 
för hans vänskap med fru de Krudencr. 
minga om gånger uttryckte han sin önskan att 
afstå från kronan. År 1819. då han i Kras- 
nnir-Sclo för första gången meddelade sin bror 
Xicolaus om den andre brodern, storfursten 
Constantin Pavfowitchs afsikt att afstå från 
tronföljden, tilläde han:

— Hvad mig 'beträffar, har jag bcsluttt att 
afstå från de plikter, som åligga mig och att 
draga mig tillbaka från världen. Europa har 
nu mer än någonsin behof af unga. energiska 
och kraftfulla monarker, och jag är inte mer 
hvad jag fordom var Jag finner, att det är 
min plikt att aflägsna mig i tid.

År 1825 uttryckte han cn önskan att besöka 
Krim, ehuru träskfebern grasserade i detta 
land och alla läkare afrådde honom därifrån. 
Han framhärdade i sitt beslut, och just *om 
han skulle resa. förändrade han succession sord
ningen utan att offentliggöra beslutet därom. 
Di furst Galitzin före hans afre<a till Tagan- 
rog fäste hans uppmärksamhet på, att det var 
farligt att lämna efter sig så viktiga handlingar 
utan att kungöra dem. svarade han:

- Låtom oss förtrösta på Gud! Han skall 
göra allt bättre än vi svage dödlige.

Den 3 november 1825. just som han åter
kom från Krim till Taganrog — sjuk. försäkrar 
historikern: välmående påstår legenden — 
mötte han nära Orcchow kur i ren Ma sko v. hvit- 
ken medförde statshandlingar från Petersburg. 
Kejsaren tog papperen och gaf kuriren order 
om att följa honom till Taganrog. Kort där
efter störtades Maskew genom oförsiktigheteh 
af en postil jon från åkdonet — den ryska tele- 
gan — och föll så olyckligt, att han dog på 
fläcken. Kejsaren, som var vittne till tilldra
gelsen, bad sin läkare Tarassov att ge den så
rade alla upptänkliga omsorger, men det var 
förgafves

“Sedan han hört.min rapport." skref doktor 
Tarassov. “utgöt kejsaren bittra tårar. ‘Hvilkcn 
olycka!’ sade han. ‘Jag saknar denne man.’ 
Därpå tog han en ringklocka på bordet och
skakade den. Tag drog mig tillbaka. l>å jag 
lämnade rummet, öfverraskades jag af det ut
tryck. som kejsarens ansikte afspegläde. Jag 
kände hans utseende väl. då jag under flere år 
studerat detsamma. I detta ögonblick hade han 
ett oroligt och sjukligt drag. hvilket liknade en 
nervös skälfning.”

Fjorton dagar därefter erfor Europa Alexan
der I :s död. och genast uppstod vid hofvet. i 
armön och bland folket tron. att tsaren icke var 
död och att han gått i frivillig landsflykt till 
Sibirien. I alla händelser var man i Maskovs 
familj alltjämt öfvertygad om att kuriren be- 
grafts i Peter-Pauls-katedralen i kejsarens 
ställe.

värdig uppenbarelse. Man vete icke <xe han
t

fl
är en forrymd 
hL-iare Haji gör rmellenni ett «>*yisipati*kt 
intryck på alb.

Löften år pinsamt kvaf. l>u anstränger dig 
fifangt att inandas ett djupt andedrag Bröstet 
kännes liksom hårdt insnarjdt i något Bortåt 
eftermiddagen kan det ibland hända, att du 
träffas af en vindfläkt, men denna svalkar icke 
dma brännande kinder Den ar het. som om 
den kom me från en i närheten uppgjord eld. 
Eftermiddagen bortsofves också anda till kloc
kan fem, nar du intager en lätt "supper'*. Luf
ten är nn svalare, men det år andå for varmt 
att hafva rocken på

Efter att hafva suttit inne hela dagen kan 
det vara behofligt for dig att på kvallen kom
ma tit i staden och se dig om. En sondag dar 
m-rr .ir allmant «rkand for att vara den tråki
gaste dagen under hela veckan Inga nöjen och 
mga förströelser, så vida <iu icke vill gå på 
Town Hall på kvällen och lyssna till en s. k 
sar red omeert Men roligare kan du hafva. 
Jag liar varit dar två gånger, det ar liktydigt 
med två gånger för mycket. Orgelspelet är ut
märkt men sången — singen: Tänk dig några 
gamla katolska tanter — som for att kväfva 
kottets lidelser synbarligen left på osyradt 
brod de sista trettio åren — komma fram och 
biredraga andliga “ånger. Viljan är nog god. 
men kraften är for ringa. I)u tittar i smyg ef
ter dörren och tänker att *mita ,från alltsam
mans. men. o ve. dorren ar Mängd. Ilen vörd
nadsvärda frun vid sidan om dig har med kvin
nans skarpa blick genom>kådat dina låga alsik
ter och ger dig ett kallt, förebrående ogonkast. 
Till straff för din nyfikenhet måste du nu sitta 
där ända till klockan tio.

en annan
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invändningar skulle dock. så 

länge man inte känner den sibiriske eremitens 
identitet, hypotesen att han var tsar Alexan
der, väl kunna uppehållas

Förvånande är exempelvis följande rader, 
som kejsarinnan Maria Fenirloroviia, Xicolaus 
I :s gemål, skref i “in dagl>0k under sin krö
ning den 15 augusti 182/).

“Då iag såg folket, kunde jag inte afhålla 
mig från ait tänka på hvad den atlidne tsaren 
sade mig. då han talade <>m sin atgårig från 
tronen: Ti vad jag "kall ha roligt, då jag ser 
er gå förbi och då jag i hopen, klädd som en 
mujik, ropar till er mitt hurra, i det jag svän
ger min mossa i luften.

Jag hade lust att slå honom hvarje gång han 
talade till mig på det sättet.”

Alexander I :< förvandling ligger helt och 
hållet i den ryska karaktären. Tsaren hade ett 
stort brott, siir faders mord. att försona, hvil- 
ket det stått/Tlian" niakt att förhindra.

1

! Ut

1
t—Ji—UJ

1$ GULD UR
OCH KIN' *
Åfcle guldplStV- 
rtlanekl vert. gaTanieradt kor 

k rekt, tlkner lk'« guld-ur med 16 
“Er* prutl; oi«i en guld,.l4tte 

r*d ting uied gutatmnde juwel; 
fritt till den. *»m eEljer 84 jiv»|- 

^-•rtikler Ifcr n>c Htrcket NSr 
de tro r Aid a. «Än1 $3.40. 

W och ur och rine »Anden af 
atiif å dng t fil: ^ ,
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redl ur med

Nej, följ mig i stället ut i gator och gran- COLUMBIA IOVELTY CO.
Dcpt, 38#. Eut Boston. Maes.dtr och se på folklif och slagsmål eller lvssna 

till vittnesmålen i kaffrernas fralsning-armö
Anda till kloc- Cill Mlw. Kom Ull SAdre Tei*.. t.emeOBernita 

peredt», till Nueoe County, oeh be- 
•Ok Corpu* Cbrtetl OoKeo* Neapel. HeirEffanri* 
•fWrtråffen *f l*nd. Er K»<ir* Tete* onekU#«e 
deona »tora nation* *iet« I E»*« ålerwtEende 
1 andedel. eom nu upptErke* ml *! mill. mEnnlekor. 
Landet Sr hilllRt, pn»diiktlrt. !>*-» vlfrer bålen och 
vEletEnd Et den eom arlxrter *1* ihJEl l de torre lan- 
den 1 norr och Aeter VI befee fenu- <x l. i*å*1*Erd*- 
Irecte af alle ep»rleker, <xk*E k'>loniM-t!'i»*eå— 
domer fftr Iweknfvende lilteretur, prleer etc. tlU- 
•krlf Ches. Å. Meely A C« . Corpu# Cbrietl, Tes.

Detta ar någonting för dig. 
kan nio på kvällen ar det ett brokigt folklif 
på West Street, och du blandar dig gärna in i 
den myllrande människoskaran.

Hettan är 0iiu betydligt drägligare, fastän 
den ändå är tillräcklig för att vidmakthålla 
perspiratonen. Otn du känner dig t röjt, “å tag 
plats hos mig i en ricksha fett tvåhjuligt åk
don. som dragés af en kaffer) och låtom oss åka

“I går hölls här Tedeuni med anledning afLika
segern vid f.awfelt. Denna ceremoni förefaller 
mig vara ett hån mot Gud.

som Nikita i "Mörkrets makt”, som Raskolni- 
kov ix“Brott c>ch straff”, som sä många andra 
personer hos Ostrovski och f‘i><emski försonar 
Alexander l frivilligt den tunga bördan af ett 
förflutet, hvilket kvarlämnar så många sam
vetskval.

Historikern Schildvr slutar sitt arbete med 
följande ord:

< >m de fantasti>ka förmodandena och de 
folkliga traditionerna kunde stödja sig på posi
tiva grumlcr. skulle den sålunda framställda 
verkligheten ofvergå alla ^xietcrs uppfinningar. 
I alla händelser skulle ett dylikt lif kunna .tjä
na till ämne för en oförliknelig dram med en 
tragisk epilog, hvars bevekelsekund vore för
soning. T*nder denna nya bild. hvilkvn alstrats 
af folkets fantasi, skulle kejtar Alexander, den
na sfinx, hvilken förbii^vit ogenomtränglig än 
da till grafven. forkroppsliga den mest tragiska 
personligheten i ry-ka historien och hans plåg
samma jordelif skulle kronas med en ajioteos 
på andra sidan gra Len, insvept, i hemlighetens 
skimmer.

l)et är alldeles
som om man “kulle prisa en far for att han 
lyckats strypa sina barn. f stället for att tacka 
»Gud for en seger, som kostat så många männi- 
skolif. borde man, efter min åsikt, bedja honom 
om förlåtelse. Det vöre. efter hvad det före- 
faller mig. vida naturligare." 0rdM(. ock 8r'Zk.

Markisinnan är religiös, men icke bigot t. Knaeltk. Med fuUm.mdig otulshe. 
t, . , , . . teckning, äfveonom med utförllgs un-
Hon trader t o. m. ganska energiskt i harnesk demttelaer r^rmndn bref-krtfnlng, «m 
mot kvrklig fanatism och skumögdhet. Mån fEtunde »ffarnbref umglnge*href,

. , . ..... rekommeodaUonHbref et*-., mod formu-
gen gång påyrkar hon i sum href. hvilka taror i»r kåde p4 erenska o. h engekka.
prestregemenlet innebär, icke blott för Frank- ^nnkvi*t. Rikt

.. . , . .. . ,. Illustrerad. B4S stors kvurialdor, ele
,rike, utan for hela mänskligheten. Hon under- gantlnb.........................................$L8t
stryker mycket skarpt att “presterna aro til! ^l^Tiden^Vl^lnne

för att bedja, icke för att regera”. Eromlvrivt hållande 785 sidor. Hmakfuilt lib 76o 
kallar hon "en dr små själarnas sjukdom”. s«nn 
hos högt ställda personer lätt för till förföl
jelselusta. hos folk i ringare >amhällsställning 
till ofördragsamhet och fanatism. 1 lon au for 
som bevis för sin åsikt. att stora män sällan

Svensk Bokhandel.
hem. Vh verandan sitter fortfarande “den 
fete”, nu lifligt rvsonneramle med ett par andra 
herrar. Konversationen rör sig om den poli
tiska ställningen i Sydafrika. Ämnet är nog 
intmsant, men det är för sent att hör ja del
taga i deras samtal. Du säger dem därför god
natt och går till hvila.

Min van' Din dag är icke slut anmr. Den• 
slutar icke forr. an du somnat. Jag vill andå 
hoppa<. att sömnen snart sluter <lina trötta 
ögon, och att den varma natten icke håller dig 
vaken till kl. tre på morgonen, såsom dej har 
händt mig ibland. Måtte äfven hungriga mo- 
skite? vara fjärran från ditt ansikte!

Afrikas sol bar for längesedan gått ner bak
om höjderna kring Durban. Under hela dagen 
har du suttit skyddad för des< strålar på det 
svalaste stallet, du kunde finna. IXi kan lätt 

* gora dig en föreställning om* hvad det då vill 
säga att arlnta hårdt åtta timmar om dagen 

* ute under bar himmel, när termometern visar 40 
gr. C. i skuggan (och öfver). En känsla af 
obeskri-flig Jrötthet gränsande till vanmakt upp
tager då din person. Temperaturen är ofta 
högre längre uppåt landet t. ex. i Ladysmith. 

värmen är där lättare att utharda. Luften

Ortfbolc. Srenék Engelnk. Fl< k formel. 
Innebållende omkring 18,000 avenika 
ord med fagelek tolkning, jemte 
evenk engetok bref-ttllere, ctlketiene 
regler eller Råttet att vara, allmännyt
tiga underrättelser, affåreformulär, m. 
m. tum. 10-i sidor I flnt
clothband 
Do., Marocooband med gulusnltt.. 86o 

—Eng el» k Svensk. Fick format. Clotk-
band ...................................................... Me
Dom Maroccoband med guldsnitt.. ,§0c‘ 

—Engelsk Svensk o# A Svensk Engelsk.
Fick format. Clothband ................. 80c
Do., 1 marocco....................................... 76c

Swedlsh-Engllsh Conversatlo»» 
Teacher med fulletlndlg uualsbeteck 
ning. Kn vlgle<lolng för nybegynuare. 
Invandrare ocb andra, som Inom kort 
tid vilja lära sig läaa, skrlfva oeh 
tala det engelska språket. Pris 1
peromslag...........................................
1)0^ 1 clothbana.................................

Nilsson, Olaf A. Nordamerika. O ao 
grafisk och stat Uti-»k k and bok får 
Amerikas sven»kar. 284 sidor 4#c 

Outtar klan gen. En samling af IMlga 
sånger satta med ackomiiagnemang 
guitar. Vackert bunden l < loth . 76o 
Do., 1 marocoo med guldsnitt .81.00 

Strömkarlen. PrsktUk Urobok ffir 
violin..........

Svenska BMder och Vrångbilder. Uti 
moresker, sklzzer och berättelser, af 
Sigurd, i-ll del. 890 si tor . 60c

paapelot “Vitterlek’' år ett fa 
mlljetldsfördrlf, hvarl så vll ål Iresom 
yngre knnaa deltaga. Tryckt 1 |vå 
fårger. Pris pr. lek...

lwta mo. 9.
Meådenatam, 0. von. Svtdish it/b 8» 

town and country. Wltb 18 fl ne lllue- 
tratlons. 870 pages, cloth bound. fl JO 

Fletcber, C. R. L. Gustavus A dolpkus 
and the »trugale of protestanHem 
for earistence. Illustrated. l!6 psgea 
cloth bound........................................ f ‘

Jm
'gj«Tt sig kauda såsom religionstauatici. “\ i 
skola älska < lud och dygden, men allt det 
myckna bedjandet kunna vi gärna öf v erlåta åt 
numkarne. som icke ha annat att göra.”

"Jag älskar religionen af hela mitt hjarta 
^•skrifvvr markisinnan till grefyinnan llrezve — 

men jag kan icke förmå mig att alska eller ens 
högakta dess tjänare, sedan jag lärt känna dem 
på närmare håll.”

När ärkebiskopen af Våris vande sig till 
markisinnan med en bön, att hon måtte lägga 
sig ut med den med fördrifning från Frankrike 
hotade jesuitorden, fick han ett synnerligen 
peppradt svar. däri Ponipadour bad att för all 
del bli förskonad från allt tal om jesuiterna. De 
ha, efter hvad hon sager 'sig nogsamt ha lurt 
känna, alltid varit “konungars och staters gis 
sel, som man icke borde ha fördragit ". Hon 
ber ärkebiskopen komma ihåg. att jesuiterna 
äro en landMara och att han i främsta rummet 
är fransman och först i andra rummet biskop, 
hvadan han bör tänka på att först sc till sitt 
lands väl och först därefter till påfvedömets. 
Sedan hon på detta ampra sätt tagit sden myn 
dige prelaten i upptuktelse, slutar hon sitt 
bref lustigt nog med följande ord: “Men Ni 
är ju i alla fall min själasörjare, och därför ut
beder jag mig Eder faderliga välsignelse."

Storfursten berättar, att han 1902 frågade 
cn ättling af Masko v. sonson till kuriren. och 
denne intygade, att denna tradition fortlefde i 
hans familj och att alla dess medlemmar satte 
tro därtill.

Hvad blef det af Alexander I?
Sedan kejsaren tvungit generalerna och lä- 

karne i sin svit att antaga utbytet med Maskov. 
försvann kejsaren och tillbragte sitt återstående 
lif i Sibirien under förklädnad af en eremit, 
hvilken antog namnet Theodor Kosmitch.

För att erhålla så noggranna underrättelser 
som möjligt, skickade storfurst Xicolaus Mi- 
chaelovitch två gånger en af sina sekreterare, 
Lachkov. till Sibirien. Denne aflade en skrift
lig rapport öm de upplysningar han inhämtat. 
Den gamle Theodor Kismitch uppträdde i Sibi
rien under loppet af år 1827. bebodde åtskilliga 
platser, där man ännu kan se eremitceller, i 
h v il ka han haft sin bostad. Han förde ' en 
munks grubblande och tillbakadragna lif, vör
dad af hela folket, och utan att för någon lef- 
'•ande själ yppa hemligheten af sin verkliga 
person. Denne eremit mottog ofta besök af är
kebiskopar och resande af hög rang. i synner
het sedan han antagit inbjudningen af en rik 
köpman i Tom sk. Khrombv. hos hvilken han 
lefde från 1859 till sin död.

Storfurstens utskickade frågade Khromovs 
äldsta dotter, hvilken hade varit den gamle 
Theodor Kosmitchs favorit.

Hon berättade, att hon och hennes mor en 
dag aflagt besök hos gubben. Han gick med 
militäriska steg på en äng. Så snart han fick 
syn på dem, sade han:

— Så här strålande väder var det den dag 
jag afstod från samhället. Hvar jag var och 
hvem jag var? Lika godt, nu är jag på 
er äng

En dag hade Kosmitch besök af en ung 
dam och en officer i husaruniform Officeren 
liknade dåvarande arfprinsen, storfursten Nico- 
lau< Alexandrovitch. Da de togo farväl, kysste 
husarofficeren eremitens hand.

Eremiten kom därpå med strilande ansikte 
till Khrompv och sade:

— Farfadern c hafva känt mig som en helt 
annan än nn, fäderna hafva känt mig. barnen 
hafva känt mig. och si här finna

Markisinnan Pompadours bref.
"K, •

Det är ju mindre vanligt, att en liten slak- 
tardotter svingar sig upp till ett lands makti
gaste dam, mäktig icke blott inom politikens 
värld, utan jämväl tonangifvande inom könsV 
närliga och litterära kretsar. Vid ett dylikt 
kvinnoode dröjer man gärna, och det är där
för helt naturligt, att man i Frankrike och 
Tyskland med stort intresse omfattar den sam
ling af madame dt Pompadours bref. som nyli
gen där utgifvits i vackra upplagor.

De ifrågavarande brefven, till antalet öfver 
150. äro riktade till statsmän, lärde, diktare, ge
neraler. hoffolk och väninnor. De innehålla 
icke oviktiga bidrag till kännedomen om Lud
vig XV* :s tid och dess händelse^; och framför 
allt lämna de en intressant karaktäristik af en 
kvinna med stor älskvärdhet, spiritualitet, 
skarpsinnighet och därtill naturligtvis ock med 
många svagheter.

När fröken Jeanna Antoinette Poisson blif- 
vit gift och hette fru d*Etoiles, kom hon genom 
sin man i beröring med en kammartjänare hos 
Ludvig XV, och det dröjde icke länge förrän 
dennes skildringar från hofvet hade satt åt
skilliga griller i hufvudet på den unga frun. 
Hon föresatte sig ingenting mindre än att blif- 
va kungens älskarinna och därigenom också 
hofvets verkliga drottning. Tack vare kam
martjänarens skickliga spel och sina egna för
föriska egenskaper hade hon snart nått sitt mål 
och som första stora erfarenhet fått lära sig. 
att äfven i de kungliga salarne allt icke är guld 
som glimmar. Under sin allsmäktighets första 
tid skrifver hon sålunda till markisinnan de 
Fontenailles bl. a. följande:

“Jag står ensam midt ibland alla dessa ‘sto
ra herrar*, som hata och förakta mig 
fruntimmema beträffar, så är konversationen 
med flertalet af denj så fadd. att jag alltid får 
migrän på kuppen. Deras fåfänga, deras hög
mod. deras småaktiga uppfattning, äro outhärd
liga. Denna min mening måste jag naturligt
vis behålla f<»r mig sjalf. och det gör mig icke 
lyckligare. Först nu vet jag, ajt äfven konun
gar lronna gråta som vanliga dödliga. Hvad 
mig själf beträffar, så gråter jag ofta öfver den 
ärelystnad, som fört mig hit, och den äregirig-

3 men
är här hog och ren och natterna kalla och icke 
så fuktig m'h tryckande >«>m i Durban. Denna 
skillnad beror dels den sistnämnda stadens 
ringa höjd öfver hat vet (endast 20 fot, då Lady- 
smith och Johannesburg ligga mera än 3,000 
fot öfver hafvet). dels också därpå, att Durban 
är från ett par sidor omgifvet af höj d st räck-

ROo

ningar
Ja, kara läsare, har du haft tålamod nog att 

följa mm beskrifning från början, så vill jag 
-hoppas, att du nu fått en. om också svag före
ställning om. hvad en sommardag i Durban 
är hk

Wr:
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. Niebel R. Charles XII and Ifc

collaps* 0/ the ewedish empire 1699— 
1719. Ilfaetrated. 889 psgee, clot% 
bound................................................... |1.W

ARBETE OCH KAPITAL »v« ♦ upps
ugande eå vål svenska som engelska
råtter, på båda språken. Kn 011 mbår 11g 
hjälpreda för husmödrar samt koker
skor I amerikanska familjer. Ka no
terad .....................................................|1.8å

Handbok I Kok- 
Bittet att bereda 150 sop per 

frukt* mjölk, ete., ined 
tillbehör.......................Sfto

Efter Ella IVkeeler IVilcox.

V» visa bot kerna en siar balans 
. rmellan arbetet oek kapiteslet. 

oek taga lejonparten. .Det är galet! 
Förmeitna gå de rika i nu glans

»f ■HL flek, 
kv»d därtillHVEMS YRKE HAR DE LÄNGSTA 

ANORNA? Sv.otlc - AMrikauka H öesfcek.B-
H andledning l »köueln »f höo», nn kor, 
gun, kalkoner, p«rlh<in» ook påfåglnr.
n IDu»Unioner. Håfted................ 40c

, August. Byrbukent BrrOt 
telmr. MO itdor 

—V0inoden Romeo. TV4 delar. 404
•Idor..................................................... *1.00

Mned-BIblnr. flvenske upplagan med 
lOrklartogar. Försedd med eu full 
■Madlg serie nya karter, M* tllueUera 
Fnleetinn och det angråaaande htndeie 
geografi fria Udlgnite dagar med de 
allra nynete npytfickterne Ifreu Inb#

De rakna sig till godo i dm tron, 
ätt de förstått det kela genomdrifva. 
betrakta arbetsfolk som fattigkjo»

- och tro, att löner de för intet gifva.

Ett handtverkslag cn afton satt 
Och “tutade"’ i Unga banor 
Bland prat man fick på frågan fatt: 
"Hvcmi yrke har de längst^ anor?”

M*

\
Ju mer de få, dess mer sin ungdoms rön 
de i sin yfverborenket förgäta; 
de tro, arbetarn ej är lärd sin lön, 
de tro. han deras nådebröd får äta.

Högtidligt uppsteg skräddar Döf: 
“Vi yräddare ä' äldst! — Beviset? 
Jo. Vlam gjorde skört af lof.
Till klädnad uti-paradiset.” Stil* IS g.—Bondeo 11» 8aUn. förgylg 

titel 1 rygg*, skarpa hörn, rOdn kn»
.................. »IJ»
fraaak marocec, 

ffirgyld titel å rygg oek pen 
ade bfirn, rflde kanter oadet

Hvad
Barmhärrigketm ej kan mafla fred, 
ej mäktar gifmädheten att förena, i 
Filantropin sin talan lagge ned!
Att rätta kär kan rättvisan allena!

ler
Stil* 7(8.-

•I*k.“Nej, skräddare, si^ still och drick! 
Mitt yrke har dock anor flera”, — 
Sa" krukomakarn mäster Klick, — 
“Ty A da hi formad blef af lera”. .

ryy ock permar, rfida kanter (uHrSlå npf dm hufvudbok, • kapital!
Uppdela vinsten broderligt ack lika! 
Kattvisaa ger dig mtrt armat val. 
ock sedan endast tjnfvarns Mi rika!

/akab Bonggren.

I.jusatöper Talg tog en pris 
Oeh se": “Mitt yrke äras borde. 
Ty Herren sade: Varde ljus! 
Och ljus var det. som först

Andligasnus
•t.O*k. Olockbend
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